22 Language. Philology. Culture. 4-52013

YIAK 811.161.1

MexaoMeTHsi B pyCCKOM Pa3roOBOPHOM peyM JarecraHieB

Anuesa I'vaibHapa HuzamoBHa

JlokTop dunongornyeckux Hayk, mpodeccop kKadeapbl pycCKOro s3bIKa,
JlarecTaHCKH TOCYIapPCTBEHHBIA TEXHUICCKUIA YHUBEPCUTET,

367015, Poccus, Pecmybnuka /larectan,

r. Maxaukana, npocn. Mmama [lamuns, a. 70;

e-mail: dagalieva@mail.ru

3epoasneBa Haunias ®anukoBHa

Kanaunar punonoruueckux Hayk, 3aBeayrolias kaheapoi pyccKoro si3bika,
JlarecTaHCKkuil TOCYIapCTBEHHBIM TEXHUUECKU YHUBEPCUTET,

367015, Poccusi, Pecriyonuka Jlarecran,

r. Maxaukana, npocn. Mmama [lamuns, g. 70

AnucranoBa @apuga PaxxpyIuHOBHA
Crapuuii npenogaBarens Kadeapbl pyCCKOTO S3bIKa,
JlarecTaHckuii TOCYIapCTBEHHBIM TEXHUYECKU YHUBEPCUTET,
367015, Poccus, Pecmybnuka /larecran,

r. Maxaukana, npocn. Umama amuns, 1. 70

AHHOTaLUs
Crarbst MOCBSIIEHA OJJHOMY M3 KOMIIOHEHTOB Pa3rOBOPHOTO IUCKYpCa KUTEIEH
MOJIMATHUYECKOTO IareCTaHCKOT0 TOPojia — MEeXI0MeTUsIM. B Hell ripeicTaBiieHa
CEMaHTUKO-TpaMMaTHIeCKas KJIacCU(PUKAIHS MEKIOMETHH, yIOTPEOIIEMbIX B
Pa3rOBOPHOM peud JarecTaHIeB. DMIUPUUYECKON 0a30il SBISIETCA KapTOTEKa,
COCTaBJICHHAsi aBTOPAaMU CTaThbU M CTyJEHTAMHU-JIMHTBUCTaMH JlarecTaHCKoro
rOCy/IapCTBEHHOTO TEXHUUYECKOro yHUBepcuTteTa. MccienoBanue nmpeacTapiseT

co00i KiIacCU(PHUKAIIMIO MEXIOMETHI, KOTOpbIe YHOTPeOIsieT B pa3roBOPHOI
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pycckoil peun moloaexs Jlarectana, Ha ocHoBe knaccudukanuu B.B. Buno-

rpagoBa. CeMaHTHKO-TPaMMAaTHYECKUI aHAIN3 MEXIOMETUN, YIOTPEOIIeMbIX

B Pa3sroOBOPHOM JUCKYPCC MOJOABIX JAaIr€CTAHIICB, II0O3BOJINI HpHﬁTH K BBIBOAY,

47O 32 nocieanue 20 JeT MosSBHIOCh MHOTO 3aMMCTBOBAHHBIX U3 apaOCKOro U

JarcCTaHCKHUX S3bIKOB MC)I(I[OMGTI/Iﬁ (aHFHHﬁCKHG U UTAJIBAHCKHEC 3aMMCTBOBA-

HUA COCTABJIAIOT MCHBH_II/IHCTBO) c

KiaoueBbie cjoBa

MC)KIIOMGTI/IH, 3BYKOIIOAPAKaHUA, MC)KI[OMGTHLIﬁ HUMIICPATHUB, 3aUMCTBOBAHUA,

OTHOJICKT.

BBenenue

Kak M3BeCTHO, yCTHas peyb JItO-
O6oro Hapoma Oorara addEKTUBHBIMU
(opMaMu BBICKa3bIBaHUI, B TOM YHCIIE
U MEKJIOMETUSIMU. DMOIIMOHAIILHBIC He-
pacUJICHCHHBIC BBIPAKCHHS Pa3roBOp-
HOTO sI3bIKA TATOTCIOT K MEXKJIOMETHBIM
TPEIOKCHUSIM.

MeXI0OMETHSI TPATUIIMOHHO OT-
HOCSAT K KJIACCY HEHM3MEHSEMBIX CJIOB,
CITy’>KallMX JUII HepacwICHEHHOTO BhIpa-
’KEHUS SMOIMOHAIBHBIX U SMOIIMOHAb-
HO-BOJICBBIX PEAKIIMI Ha OKPY>KAOIIYFO
JCUCTBUTEIBHOCTD. «BbIpaxasi SMOIuH,
HACTPOCHHUS, BOJICBBIC ITOOYXKICHU,
MEKIOMETHSI HE 0003HAYar0T U HE Ha-

3BIBAIOT UX»'. B oTimumne ot cimykeOHbIX

1 Bunorpanos B.B. Pycckuii s3Ik (rpamMma-
TUYECKOE yueHue o ciose). — M., 1972, —
C. 584.

yacTe peud, MEXKIOMETHE SIBIACTCS
JIOCTAaTOYHO HE3aBUCHUMOW E€IUHUIIEU B
CTPYKTYp€ MPEIJIOKEHUS U HE BBINOJ-
HSET, KaK MPEIJIOTH, COKO3bl, YACTHIIHI,
cBs3ymonie GyHkmn: «B CBI3HOU peun
MEXJIOMETHUSI MOTYT BBICTYNAaTh WM B
KaueCTBE OTJICJIbHOIO CJIOBA B COCTaBe
MPEJIOKEHUS, HJIM B KAYECTBE LIEJIOTO Ca-
MOCTOSITEIIBHOTO MPEJJIOKEHHUS. .. Bxoms
B COCTAB MPEIIIOKEHHUS, MEKIOMETHUE HE
CBSI3bIBAETCSI CHHTAKCUYECKHU C JPYTUMH
CJIOBAMU B MPEJIOKECHUH U HE SIBJISICTCS
YICHOM TPEIoKeHUs (MCKITI0YEHUE CO-
CTABJISIFOT HEKOTOPBIE MEXIOMETHUS, BbI-
pakaroue BOJIEU3BSABICHUE, KOTOPBIE,
OyIydH caMOCTOSTEIbHBIMU BBICKAa3bIBa-
HUSIMH, MOTYT TOIYHMHATH cele Apyrue

CITOBA, KaK-TO: HY UX! M Ap.)»°.

2 T'pammaruka pycckoro sizbika: B2 1. T. 1:
®oneruka u mopdonorus. — M., 1960. —
C. 672.
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MexnomeTusi, IJaBHBIM 00pa-
30M, — NPUHAJIEKHOCTh YCTHOM peuw,
B CBSI3U C YEM MX 3HAYEHHUE «YaCTO CTa-
HOBUTCS MOHSITHO JIUIIb B COYETAHUH C
ONPEAECICHHOW UHTOHAIIMEN, 4 UHOTIA U
B CONPOBOXKJICHUU TE€X WA JPYTUX Ke-
CTOB M MUMHUKW»’. [loka3aTellbHO, 4TO
Jake MPHU MEpecKaze uyK0oi peur Mex-
JIOMETHSI CTAPAIOTCSL COXPAHSITh.

B coBpeMEHHOM pyCCKOM SI3bIKE
MEXKJIOMETHSI, KaK MPaBUIIO, XapaKTepH-
3yIOT IO JIByM KPUTEPUSIM: C TOUKH 3pe-
HUS MPOUCXOKICHUS U C TOUYKH 3PEHUS

3HA4YCHMUSI.

Pa3zpsaabl mexkaomeruii B
AarecTaHCKOM ITHOJIEKTe

PYCCKOTO SI3BIKA

OMmnupudeckord 0a3oil  sBISAET-
Cs KapTOTEKa, COCTABJIECHHAsl aBTOPAMH
CTaThU U CTyJICHTaMU-JIUHIBUCTamMu Jla-
FE€CTAHCKOTO TOCYAApPCTBEHHOTO TEXHU-
4yecKoro yHuBepcurera. OCHOBHBIM HC-
TOYHUKOM JUISl KApTOTEKU MOCIYKUJIU
ayTEHTUYHbIC 3alIMCH KMBOW peun Jare-
CTAHIEB B THUIIOBBIX CUTyalUsAX TOPOA-
CKOro oOIleHusI B BuAe Habopa xapak-
TEPHBIX JJI1 HUX MUKPOCUTYaIM.

OTHOCHUTENIBHO CHUCTEMaTU3aluu
MEXJIOMETUA IO BBIPAKAEMBIM HMU

SHAYCHUAM CYHICCTBYIOT Ooiee 06IHI/IC 141

3  Tam xe.

0oJsee IpoOHbIe KIIaCCU(PUKALIUU: OT BbI-
JeNeHusl Tpex rpynm: 1) mexmomeTus,
BbIpakarolue Bo30yKJAeHUE TOBOPSIIIE-
IO U CBSA3aHHBIE C HUM YyBCTBa, 2) MEX-
JIOMETHSI, BbIPAXKAIOIINE ONPE/ICICHHbIE
yyBCTBa (OTBpAIllEHUs, TaUIMBOCTH U
T.J.), 3) MEXIOMETHS, BBIpaKAIOIIUE
BOJICU3BSIBIICHUS], T.€. TIpUKa3aHue, Tpe-
OoBaHue, MOOyXAEHUE, OOpallleHHOE
K COOCCEIHHMKY WM K JKHBOTHOMY', 70
IpoOHOM Kiaccu(UKALUU, MPETI0KEH-
Hou B.B. BunorpanoBsim, BBIICITUBIINM
JECATH TPYIII MEKIOMETHIA’,

Paccmorpum CEMaHTHUKO-
rpaMMaTHYECKUE pa3psiabl MEKTOMETHH,
KOTOpbIE YIOTPEOIsIET B Pa3rOBOPHOM
pycckor peud Mononexkb JlarecraHna,
B35IB 3a OCHOBY Kkiaccupukanumo B.B.
Bunorpanosa u gonoiaHuB ee HUHQOp-
Maluen 0 MPOUCXOXKICHUH U3Y4aeMOTO
Mmarepuarna.

1. MexomeTusi, KOTOPbIMH BbI-
paxaroTcsi 4YyBCTBA, YMOIIUU:

— Omo, okazvleaemcs, oHa ObvLIA.

— Huueco cebe! Boobwe ne
V3Hamo (youesienue),

— Jlaa, nocooka npocmo 3auiubucs.

— U ne 2o6opu! Bmopule 6v1x00-

Hble HACMAapKy (noomeepoicoenue);

4 IllaxmatoB A.A. CHHTaKCHUC PyCCKOTO
s3eika. — JI., 1925. — C. 507.

5 Bunorpaznos B.B. Pycckuii s3bIk (rpamma-
TUYECKOE yueHue o ciose). — M., 1972, —
C. 589-595.
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— Bom mwt moorcewn! (6ocxuwye-
Hue),

— A mebs ymonso! (yemanocmu);

— Ec! (0ooobpenue);

— Cynep! (0o0obpenue),

— Boobwe! (socxuwenue);

— Bau s0env (c asapckoeo s3vl-
Ka «Oul, MAMOYKAy)... umo mym 0vi10?
(yousnenue),

— Bay, xaxou kpaccayuee! (6ocxu-
wjeHue, yousienue, 60Cmope);

— Oketi/okelHo/0KU, Ha c83U OY-
Odem (coenacue);

Hexoropeie u3 MexJ10METUH 3TO-
ro Kjacca MHOIO3HAayHbl. Tak, Hampu-
Mep, MeXIoMeTHe Bati s6env!, Kpome
yauBienus (Baii o6env, umo 6am Hado?),
MOXKET BBIpaXKaTh BoO3MyIlleHue (Bati
20eb, Ymo bl Mym Hameopuau?) u Ipy-
r'ye 4yBCTBa, HAIIPUMeEp, IPE3PEHUE.

Mexaomerue Ovisaem owce!, Ha-
PSy C BOCXHIIIEHUEM, MOXKET BBIPAKATh
BO3MYIlleHHe (ObIBaeT ke, yMHasl Ha-
nuiach kakas!), npespenue (ObIBaeT xe,
TeoBoM!).

WNuorna paznuuus B 3HAYEHUSIX
MEePEAI0TCA B COOTBETCTBYIOIIEH UHTO-
HAIlMU, KOTOpasi, B CBOIO OYepellb, CBS-
3aHa ¢ TOM WJIM MHOW cUTyaruen oOlie-
HUS:

— Bax, xaxasa dobpas oesouxa! —
socmope, 00obpenue. — Bax! Omo umo

3a 6apoak? — youeieHue, nopuyaHue.

MexnoMeTusiM JaHHOW TPYIIIbI
CBOMCTBEHHA CMbICTIOBast TU(Hy3HOCTD,
a TaKXe pa3HOOOpa3HOE€ MHTOHAI[MOH-
HOE BapbHPOBAHUE TIACHOTO 3BYKAa:

— (0-0... HEN0BKO NONYYUTOCD,
A-a, nonsamno ece. Cnacubo bonvuioe.

Hapsany ¢ pycckumm mexaome-
TUSIMU, B IAHHYIO TPYIIITY BXOIST TaKKe
MEXIOMETHSI, 3aMMCTBOBAHHBIC U3 JIare-
CTAHCKHX SI3BIKOB:

— Bas! Kakue ntoou!

— Baii s6ens... umo mym ovino?

— Bababaii! Ymo mer makoe 2o-
sopuub?

— Au nazzam!

B xonme 90-x rogmoB XX Beka
B MOJIOJI)KHOM Cpejie JarecTaHileB 3a
OTHOCUTETILHO KOPOTKUH CPOK 3aKpe-
MWINCh W MEXKIOMETHsI, 3aMMCTBOBaH-
HbIC U3 aHIJIMUCKOTO s3bIKa: 8ay! [wow]
(BBIpQXKCHUE  BOCXHWIIEHUS,  yIUBIIC-
HUs, BOCTOpra u Jp.), ec [yes] (Bo3miac
000peHus, BBIPAXKCHUS UyBCTBA YIIO-
BJICTBOPEHUSA) U ync [ubs] (BbIpaKkeHHE
HenoBkocTr). B XXI Beke 06a Mexo-
METHUSI M3 MOJIOJEKHOTO AUCKypca Tie-
peuuIM B HENPUHYXKJIEHHOE OOIIeHUE
JIOAEN pa3HbIX BO3pACTOB (KaK AETEH,
TaK W JIUI[ CPEAHEro W IMOXKHUIOT0 BO3-
pacra).

Bce MexnoMeTrs JaHHOU TPYIIITBI
00BEUHAIOT Pe3KHe (MHOTIA MOJISPHBIC)

KoJe0aHMsI CMBICIA — B 3aBUCHMOCTH OT

Interjections in russian oral speech of dagestan people
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CUTyalluu, OT UHJAUBUIYAIHHOTO CTHIIS
Y OT UHTOHAIIMOHHBIX (PUTYD pEUH.

2. MexnomeTusi, NpPOU3BOIHBIC
OT UMEH CYyIIECTBUTEIbHBIX. «Mexmo-
METHUSI 3TOTO PO BBIACISIIOTCS] HE TOJb-
KO B CHJIy CBOEH I'€HETUYECKOU CBSI3U C
CYyIIECTBUTENIbHBIMU. OHHU OTIUYAIOTCS
OT JPYruX MEXIOMETHBIX pa3ps/oB U
XapaKTepOM UHTOHAIIUHN, U CMBICJIOBBIMU
BO3MOXKHOCTAMH, M CHUHTaKCUYECKUMHU
ocobeHHOCTAMU»C. Hampumep: mamma
Mua! [mamma mia — U3 UTAIBIHCKOTO
SI3BIKA .

— Mamma mua, umo msi mym Oe-
naewtv?

— Cynep! A mooce udy c eamu Ha
oHioxy!

— Kowmap! Ymo nroou cxkascym?

— O, Annax! 3auem mne smu npo-
onemwl?

— Kymu! Tenepv kax mue oomotu
oobupamvca?

— bpeo, xeamum uenyxy monoms.

3nech crenyeT OTMETHTh pa3Hble
MIEPEXOJIHBIC THUIIBI: OT MMEH CYIIECTBU-
TeNbHBIX — K Mexaomerusim (Kommap!
Kyts! bpen! u 1.1.), OT clioBocoueTaHUs
(CyI. + MEeCTOMM.) K MEXKIOMETHIO (MaM-
Ma Mua), OT pOpMaHTa K CyIIECTBUTENLHO-

MY 1 OT HETO — K MEXJI0OMEeTHIO (cymep!).

6 Bunorpanos B.B. Pycckuii s3bIk (rpamma-
TUYECKOE yueHue o ciose). — M., 1972, —
C. 592.

B nanHyo rpynmy MexJIOMETHH,
Hapsany ¢ pycckumu (Kommap! Xyts!
Bbpen!), BXoasT M 3aMMCTBOBaHHBIE W3
anrwuiickoro (Cymep!), UTaIbSIHCKOTO
(mamma mia!), apadckoro (O, Annax!)
SI3bIKOB.

B nmaHHOW rpyIe MHOIO3Had-
HbIX MEXJIOMETUM 3HAUUTEIIbHO MEHb-
1€, 4eM B IPEAbIaYyIIei, HO OHU BCE XKe
uMmerotcs. [Ipexae Bcero 3To kacaercs
VUCKOHHO PYCCKOro Mexxaomerus baum!
Y 3aMMCTBOBAHHOTO U3 apa0CKOTO sI3bIKa
MexomeTust Annax!

3. Mexnomerus, TPeACTaBIsIO-
e coO0l He CTOJIBKO HEMOCPEACTBEH-
HO€ BBIPAKEHHUE SMOIMM, HACTPOCHUN U
OILLYIICHUH, CKOJIBKO 3MOLMOHAIbHYIO
XapaKTEPUCTUKY WM OILEHKY COCTOsI-
Hus. Hampumep:

—  Toghy-moghy,
apadcko2o A3vika o3nauaem «umob He

Mawanna! (c

Cenazumsy).

— Au cayn, mak nomoz mue!

— Au nazzam! B utone noedem 8
Imupamei.

— Bom mut moorcewv! OH dice ewye
mebs1 He 3aceamall.

— A mebs ymonao! Xeamum mue
CKA3KU pacckazvléams!

MexnomeTust  JTaHHOU

IrpyiIi-
bl CUHTAKCHUYECKU OJIMKEe BCETO K
Ka49CCTBCHHO-OLICHOYHBIM IIPCAUKATAM.

ITo IMPONUCXOKACHUIO OHU ITPCACTABJIAIOT
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co00li B OCHOBHOM apa0CKH€ 3aUMCTBO-
BaHMSI.

4. MeXnOMETHBIE UMIIEPATUBBI —
CJIOBA, KOTOPBIMH BBIPAXKAOTCSI BOJIEBBIE
U3BSBIICHUS, MOOYKJIEHUSI, TO €CTh Ke-
JaHUSl TOBOPSIIIETO, aJIPECOBAHHBIE CO-
O0ecenHuKy. Bo Bcex si3bIkax €CcTh MEX10-
METHSI, KOTOPBIE CITY>KAT JIJIsl TOTO, YTOObI
N0ZI03BaTh K ce0e Ipyroro 4esioBeKa uiy,
HA00OpOT, OoTOCHarh ero kyma-nubo. B
JIMHTBUCTUYECKOW JIUTEpaType BCTpe-
YaeTcs MHOTO KJacCH(HKAIMN uMmIiepa-
TUBHBIX MEXJ0MeTHIl. OCOOEHHO HMHTE-
PECHOI MpeicTaBIsieTcs KiaccupuKanms
P.H. ITonosa’, koTopas, Ha Hall B3IV,
YTOUHSICT U YIIYOJSieT MOHSATHE «HMIIe-
PaTUBHOCTH MEXJIOMETHIN, BEIIBUHYTOE
B.B. Bunorpanossim. P.H. Iloros npen-
JIOKUJ BapUAHT CHUCTEMATU3AlMM Pa3-
HOPOJIHBIX SIBJICHUM BHYTPH pa3psioB
MeXJI0oMeTUH. B OCHOBY CBoel Kiaccu-
(dbuKauy yuyeHbId MOJIOKWI MPU3HAK CH-
TYaTUBHOM CIYEOHOCTH CJIOB JaHHON
KaTeropyuu, MX HAIPaBJIEHHOCTh Ha BbIpa-
KEHUE KOHKPETHOIO YyBCTBA WJIM TOBE-
nenusi. PacripenenuM n3ydaeMyro Hamu
Ipyniy CJIOB COMIACHO Kiaccudukaimm
P.H. ITonoBa no cnexyrommm paspsijiam:

— Mescoomemus, cuyscawue 0isl

svipadicenus npuzviea: Jle! di! Anno! 3!

7 Cwm. IlonoB P.H., baxsanosa T.B., Kon-
cranTuHOBA JI.A. COBpeMEHHBIN pyCCKHii
a3bIk. — Tyna, 2004. — 180 c.

— Meoicoomemus, cnyscawue 0
sbipadiceHuss mpebosanusi coonamv
muwiuny, cnokovucmeue: Tc! Yw!

— Meoicoomemus, cnysicawue 0
8bIPAIICEHUSL NPU3BIEA U OM2OHA HCUBOM -
HbIX, 8030€liCMBUS HA HCUBOMHBIX.

a) MpU3bIBA KUBOTHBIX: OuUC-6uUc
(pU3BIB KOIIKH), 2bl0u-ebiou (MPU3HIB
KypHllbl), Xa-xa (IpuU3bIB 0OCla), 2ypyx-
2ypyx (MpU3BIB KypHIIbI), Kuc-kuc (pu-
3bIB KOIIIKH);

0) OTroHa JKUBOTHBIX: X614 (OTTOH
ocna), xati (OTTOH KOPOBHI), wum (OTTOH
KOIILIKH ), Opblch (OTTOH KOIIIKH);

B) TIPU3bIB OCTAHOBUTHCS KUBOT-
HBIM: yoyw (ocity), mnpy (J0LIAIN).

BonMpIIMHCTBO ~ MMIIEPATUBHBIX
MEXJIOMETUH, HaIlpaBICHHBIX K KU-
BOTHBIM, SIBJISIFOTCS 3aWMCTBOBAaHHSIMHU
U3 JareCTaHCKUX S3BIKOB (aBapCKOTO,
JI€3THHCKOTO, PpyTyabckoro). Hekoro-
pbl€ M3 HHX, HAlpUMEp, MEKIOMETHE
yoyw (TPU3BIB OCITy OCTAHOBUTKLCS), B
MOJIOJI)KHOM CJICHT€ JIareCTaHIleB MO-
KET yHOTPeONATHCS MO OTHOIICHHWIO K
yenoBeky. [Ipu aTom crmoBo npuobpera-
€T MPE3PUTEITHbHO-UPOHUYHBIN OTTEHOK.
To ke MPOUCXOTUT U C MEXKIOMETHEM
Opvicy.

Kak Buanm, OOJIBIIMHCTBO UMIIE-
PaTHBHBIX MEXIOMETHH HMEET PErvo-
HaJbHBIM Xapakrep. HabGop mexmome-

TPIfI, MMPCACTAaBJICHHBIX B JTAHHOM ITYHKTC,

Interjections in russian oral speech of dagestan people
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SIBJISIETCS HETOJHBIM UM TPEICTaBISET
co0OOol JIUIb penpe3eHTaTUBHBIN 00pa3
Marepuaia.

5. MexnomeTusi, KOTOPbIMU BbI-
paxkaercsi SMOIMOHAJIILHO-BOJIEBOE OT-
HOIIICHUE K peYu cOOeCeTHNKA, PEAKIIHSI
Ha Hee. VIHBIMM CJI0BaMU, 3TO MEXKJI0ME-
THSI C OTTEHKOM MOJAJIbHOCTH, & MHOT/A
MOJIAJIbHBIE CJIOBA C OTTEHKOM MEXK]I0-
METHM:

— bvisaem orce!

— Bom mw1 mooiceuin!

— A mebs ymonsio!

— Booowe!

— Jla naono!

— U-u-u!

[Io muenuto B.B. Bunorpano-
Ba, «... KpoMe€ cBOeoOpa3usi 3HAUCHHI
U UHTOHUPOBAHUS, MEXKJIOMETHUSI ITOTO
paszpsiaa... JIETKO BKJIIOUAOTCS B CTPYK-
Typy APYTHX NPEMJIOKEHUN B KaueCcTBE
SMOLIMOHAIBHO-MOAAIBHBIX CIIOB)»®.

6. MexaomeTrus, 00CITy>KUBarO-
e cepy ITUKETA, IPEICTABISAIOT CO-
00l «TpaJlMLIMOHHBIE, B PA3HOM CTENIEHU
yTPaTUBIIME 3HAMEHATEIbHOCTh M3b-
SIBJICHUSI OJIar0JJapHOCTH, PUBETCTBUS,

W3BUHEHUS, NOXKEIAHUDY . canam, ail

8 Bwunorpanor B.B. Pycckuii 5361k (rpamma-
TUYECKOE y4eHHe o ciose). — M., 1972. —
C. 593.

9  JIMHrBUCTUYECKUH DHIIUKIONEIHIECKAN
cioBapb. — M., 1990. — C. 220.

cayn, oasau, 00 C8UOAHUS, O0CBUOOC,
YUMOKU-YMOKU.

CiioBa 3TOM TpynIbl JIETKO pas-
BUBAaIOT BTOPUYHBIE (IKCIPECCUBHO-
AOMOIIMOHAJIbHBIE) 3HAYCHHUSI W YIIOTpE-
OJISIFOTCSI B KAUECTBE CPENICTB BHIPAKECHUS
YIAUBJICHUS, BO3PAKCHHUS

la, cetiuac, pazbedcanace mebe
edy Hocumb!

CHUHTaKCHUYECKHE CBOMCTBA MEXK-
JOMETHIA ASTOW TPYIIBI OOYCIOBIICHBI
CMBICIIOBBIMU CBSI3SIMU U aCCOLIMAIIMSIMU
C TVIarOJILHBIMU M HMEHHBIMH CIIOBAMMU:

— Acmacgupynna!

— Wnwanna!

— Uou mot!

— Baxwvna-6axwvaa! (c oapeuncko-
20 A3bIKA 03HaA4aem «yCnoKoucs»)

— Cnoxu-noku!

— YUmoxu-umoxu!

7. bpaHHble MeXIOMETHUsI (Y4epT
Bo3bMH! uyepT mnobepu!) mpencTais-
I0T COOOM JOCTAaTOYHO OTrPAHUYECHHBIN
KPYr BBIPOKEHUN, E€MKHUX [0 CBOUM
WHTOHAIIMOHHO-CMBICJIOBBIM OTTEHKAM,
pPa3HOOOpa3HBIX IO CBOEMY CHHTAaKCH-
YECKOMY YIOTPEOIEHUIO, TI0 TPaMMaTH-
YECKHUM CBOMCTBaM. B marectaHcKkoM 3T-
HOJIEKTE PYCCKOTO SI3bIKa BCTPEYAIOTCS
CJIEIyIONTUE BBIPAXKEHUSI JAHHOW TpyI-
bl MEKJIOMETHH:

— Yepm maxoti!

— Yepm!
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— Mepsxuii!

JlanHas rpynma — camas Malio-
YUCJICHHAS.

8. 3BarenbHble (BOKATHBHBIC)
MEXKJIOMETHSI MPEJICTABIISIIOT COOOM MHO-
KECTBO PA3HOOOPA3HBIX 3BATEIbHBIX
dbopM, MHOTNIAa COXPAHSIIOUIUX OJU3KHE
CBs3M C (opMaMH HMMEHHU CYIIEeCTBU-
TEJIBHOTO:

— Acmacgupynna!

— Annax!

— Unwanna!

— Tocnoou!

9. 3BykomonpaxkareabHble WIH
BOCIPOU3BOJIAIINE BOCKJIUIAHUS TIPU-
MBIKAIOT K MEXJIOMETHSIM U 00pazyroT
OTJIETIbHYIO TPYMIY CJIOB:

— Taxk oH e2o pasz-pa3 u Ha 1onam-
KU NOLONCUL,

Qetiep-
6epk Hazvleaemcs. Bviuina na 6ankon u

— Aea, nocmompena,
arcorcorc! Ipam psoom ¢ yxom nponeme-
n0. Manvuuwxu 6o 06ope X10nyuwKu ny-
CKAU;

— Bui 6uepa 63pwvi6 civiwanu? Tak
babaxuyno, écto oobwazy sampsacio!

— Taxou xapau-xypai mam
yempouna! Bee namuiii yeon uckanu.

— Haooenu mue ezo ona-éna-ona!

10. «Yxe mouyTu 3a mnpenenamu
MEXJIOMETUN, Ha TPaHUIIC KaTeropuu

Imarojia, pacmiojgaractcia «MCEXKIOMCT-

HbIE TJIAroJIbHbIE (POPMBI, «YMOTPEO-

JsieMble B 3HAYEHUU TMPOILIEIIIe-
ro BpPEMEHHM COBEpIICHHOrO BuAa (C
SPKUM  DKCIPECCUBHBIM  OTTEHKOM
MIHOBEeHHOCTH )»'°. Hampumep:

— A on xpacmw e2o no bauixe;

— OHa — OnoM... u ucuesna,

— Onanvku, kmo K Ham npuwien!

JlaHHBIA pa3psg MEXIOMETHN —
HAaMMEHEE PacCIpOCTpPaHEH B JIUCKYpCe
narectaHiieB. B HEM MOJIHOCTBIO OTCYT-
CTBYIOT KaKue-JIu0O0 3aMMCTBOBAaHUS, a
TaK)K€ MEXJIOMETHs, BBICTYMAIOIINE B

(YHKIMU CKa3yeMoro.

KonBepcusi, cMAHOHUMUS,
couuaJbHas crpatudukanus

MeEKI0MeTHH

Yacto MEXKIOMETHS TEePEXOISIT
B JIpyT¥e YacTW PEYH W BKIIOYAIOTCS B
coctaB (pazeonoruzmoB. K mnpumepy,
TaKue MEXIOMETHbIE (HOPMBI, KaK npo-
oumv Ha xa-xa, xa-xa 1068ums — CMe-
ATHCSI, XAXAWKU — CMEIIHAsI CUTYyaIlus,
2vati-evbyll — Becellbe, babaxHyms — yja-
PUTHCSI, B30OPBAThCS, 8Ce YUKU-NYKU — BCE
XOPOLIO, UUKams — MPOCUTH BECTU ce0st
THIIIC.

HaGnromaercss u oOpaTHast cu-

Tyallysi, KOrjia 3HaMCHATCJIbHBIC CJIOBA,

10 Bunorpanos B.B. Pycckwuii s3Ik (rpamMma-
TUYECKOE yueHue o ciose). — M., 1972, —
C. 594.
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yamie — CJIOBOCOYETAHMSI TEPEXONsT B
MexaoMetus: Bau D6env! Ylanoa, Bom
mul  modcewsv! bvieaem owce! Huuezco
ceoe! B namype! /lasce max?! Jlasaii!
o «konya! Acmaghupynna, Hnwanna,
baprana, Au naszam! A msa ymonaio!
Omeeuaro! ['onuww! Cnorun? [ac! /la,
wac! Aea, wac! Uou mui! beisaem. Om-
seuaro! Booowe! Kecmu!

(oOcyxnenue puibpma):

— Cmotime-ka, npemvepa 12 Oe-
kaops 2012, eam smu yugppol Hu o wem
He 206opsim?

— Xa-xa, owmubouxka. Koney cee-
ma 21 oexabps a ne 12. bvisaem! He
ozopuaiics!

BOoNBIIMHCTBO MEXIOMETHII MHO-
ro3HayHo. OJHO U TO K€ MEKIOMETHE
MOXKET BBIpaXKaTh aOCOJIIOTHO MPOTUBO-
MIOJIO’KHBIE 3HAYEHU S, KOTOPBIE MOCTUTA-
I0TCSI TOJIBKO B KOHTEKCTE. BHE KOHTEK-
CTa CMBICII TEPSIETCS:

— Bax, xaxasa dobpas oesouxa! —
BOCTOPT, 0JI0OpEHHE.

— Bax! Omo umo 3a 6apoax? —
yIAUBJICHHUE, IOPUIIAaHUE.

Mexnomeruss Au, Ou, Ax, Bax,
Basa BcTpeuaroTcs M Kak BOCKIIMIIAHUE
NpW YIWBIEHWW, BOCXMINCHUU, U KakK
BBIPKEHUE J0CA/bl, COXAJICHUS, HC-
Iyra ¥ UHBIX YyBCTB. A CHHOHUMHUYHBIC
MexaoMetust Ay, Ane, Du, 339, Jle uc-

MOJIB3YIOTCS KaK (haMuibsipHOE oOparie-

HUE€, BO3IVIaC, MPUBJIEKAIOIINN BHUMa-
HUE pyroro jguia (JIui).

Hcnonp30BaHUE TOBOPSIIMM TEX
WIM UHBIX MEXJIOMETHI HalpsMylo 3a-
BUCHUT OT €ro IoJja, BO3pacTa, ypOBHs
BJIAJICHUS SI3bIKOM, SI3BIKOBBIX IPE.IIIO-
YTEHUU U peueBor cutyaunu. CIOBHUK
MEXKJIOMETHBIX MPEINOYTCHUN MOXKET
CTaTh COCTAaBHOM 4YacThlO «paboyero
cJIoBaps» HAOJIOaeMON SI3BIKOBOM JINY-
HOCTHU. HaCTOTHOCTh MEXKIOMETHUI B pa3-
TOBOPHOM JIUCKYPCE MTO3BOJISIET BBISIBUTh
TeHJCPHbIC, BO3PACTHBIC, COIMATILHBIC
0COOCHHOCTH CYOBEKTOB peuH. Tak, Mex-
JIOMETHBIM TPEANOYTCHUEM TOXKHIBIX
JareCTaHOK SIBISIIOTCS cioBa: «Bax!y,
«Hnwannaly, «4 mebs ymonsaw!y», «Bo-
oowe!», «Bas!y, MOIOABIX MYKUUH:
«lonuww!», «Omeeuaio!», «B namype!»,
«YHanoa, som mwvi modxcewv!» u np., Mo-
JONBIX JAeByliek — «Mammamiay, «A
mebsi ymonswo!y, «bvieaem oncely, «/la,
wacly, «4moxu-umoxu!» n np. B no-
clelHeM TpuMepe Habromaercs mnepe-
X0/ B MEKJIOMETHE 3BYKOIOAPAKATEIb-
HOTO CJIOBA.

Eme omHa yepra mexaomMeTwil
JareCTaHCKOTO 3THOJEKTA — UX BO3MOXK-
Hasi KOMOMHATOPHOCTh: IOBOJIBHO YacCTO
B peuYu yHoTpeOssieTcsi HE OTIEIbHOE
MEXKIOMETHUE, a COYETAHUE €0 C IPYTUM
mexaometueM (Bait Ammax! At mas3zar!)

WIN PEryJsipHOE COYETaHHE MEXKIIOMe-
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THUSI CO CJIOBAaMHU JPYTHX YAaCTEH peyu

(bbiBaet xe! BoT Tl MOXeIIb!).

3aKJauYeHue

«YHacTb COBpEMEHHOM MHTEIUINT€H-
LIUM CYUTAET, YTO TOPOICKAs Cpeaa paspy-
Mja TPaJULUMOHHYIO KYJIBTYpYy TOpLEB,
[0 MHEHUIO JPYTUX, TOpOJa C UX UHTEH-
CHBHBIM OOILIEHUEM C HOCUTENISIMU JPYTON
KYJIBTYPBL, TIPEXKIEC BCETO C PYCCKUMHU U
PYCCKOSI3BIYHBIMH JKUTEIISIMU  PECITYOITHK
CK®O, oxkazamu OrpoMHOE BIIMSHUE Ha
KyJIBTYPY aBTOXTOHHOW YacTH HACEJIEHHUS,
oboraruiu ee»'!. Mcropuyeckue nepeme-
HbI aKTUBHO OTPA’KAIOTCS U B SA3BIKE.

CeMaHTUKO-TpaMMaTHYECKUil aHa-
U3 MEXKJIOMETUH, YNOTpeOIsieMbIX B
Pa3rOBOPHOM JUCKYpCE MOJIOIBIX J1a-
reCTaHIIEB, MMO3BOJIMJI MPUWTU K BBIBO-
1y, 4TO 3a nociennue 20 JeT NosIBUIOCh
MHOTO 3aMMCTBOBAaHHBIX M3 apaOCKOro
U JAreCTaHCKUX S3bIKOB MEKIOMETHI
(aHIIMICKYE W UTAJbSHCKHAE 3aUMCTBO-
BaHUSl COCTAaBIISIIOT MEHBIIMHCTBO). Ux
CEMAHTUYECKH HACBIIIEHHBIC (PYHKIUU
OTIIMYAIOTCA CBOEOOpa3ueM, dKCIpec-

CUBHOCTBHIO. M CBOWCTBEHHA MHOIO-

11 JIzynes X.B., 'abyeBa A.P. CommansHoe
B3aMMOICHCTBHE IpaXaaH PeCyOInK
Cesepo-Kaskasckoro ¢enepanbHoro
okpyra Poccwuiickoit denepanuu // Teopun
U TIpOo0OJIEMBI OJTUTHUECKUX UCCIIE0BA-

Hull. —2012. — Ne 5-6. — C. 22.

3HAYHOCTbh, CHHOHUMUSI, TIEPEXO] B pas3-
psia ppazeonoru3mMoB, B 3SHAMEHATEIHHBIC
4acTH peud U HaoOopoT. Bee ckazanHoe
BBIIIIE HECOMHEHHO SIBJISIETCS CBUJIETENb-
CTBOM «CHCTEMHOCTH» YKAa3aHHOM Kare-
TOPUU CJIOB PYCCKOTO SI3bIKa U YCUIJICHUS

IIPOHECCCOB A3BIKOBOI'O BSaHMOHeﬁCTBHH.
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used in oral speech of Dagestan people. The empirical base is a card index, com-
piled by the authors and students of Dagestan State Technical University. Authen-
tic recording of a speech in typical situations became the main source for catalogs.
The article represents a classification of interjections used in a colloquial Russian
speech by Dagestan youth, on the basis of the classification of V.V. Vinogradov
and information about their origin. Semantic and grammatical analysis allowed
the authors to come to the conclusion that over the past 20 years, a lot of inter-
jections were borrowed from Arabic and Dagestan languages (less from English
and Italian languages). They are marked by the semantic extension features and
expressiveness. Authors show the examples of synonymy, the transition to the
phraseological units and other parts of speech. This is the evidence of systemacy
of the specified category of Russian grammar and of the amplification of language
interaction processes.
Keywords

Interjections, onomatopoeia, interjectionous imperative, borrowings, ethnolect.
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